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 The State Council of Educational Research and Training (SCERT), an Academic Authority 

of the state, has been entrusted with the task of improving the quality of education in the schools of 

Arunachal Pradesh. The National Education Policy (NEP) 2020 stresses on the use of mother tongue as 

a medium of instruction in the schools especially in the primary and upper primary stage. 

 Keeping in view the importance of third language, the Government of Arunachal Pradesh has 

decided to introduce third language books from Class VI to VIII in the state by collaborating with the 

Apex bodies of various tribes. In the first instance, the books of NYISHI, GALO, TAGIN, MISHMI 

(Idu), MISHMI (Kaman), MISHMI (Taraon), TANGSA and WANCHO tribes are being introduced. 

These books will be taught in different schools of the tribes to which community they belong and will 

be introduced in the schools with a purpose to enhance their content knowledge so that the learners can 

understand things in a better way. 

              The introduction of third language Books aims at understanding of the contents in a better way.  

At the same time, it will help the learners in the development of skills and knowledge. This will inspire 

them to have close cultural ties with the tribe they belong to. In the recent years, it has been found that 

many children have been alienated from their mother tongue mainly due to the unavailability of third 

language in the Schools of the State. 

 With its introduction as the third language, it will improve teaching and learning of other 

subjects as well in the schools. This will also help in improving quality dimensions and will equip them 

with better and improved content-knowledge and pedagogical support while translating their goals in 

life.

          Keeping in view the immediate need of it, the SCERT had been entrusted with the tasks of 

vetting and coordinating in the development of these books of third language. These books have been 

the outcomes of hard work by the Book Development Committee of different tribes as well as the Apex 

Body members of concerned tribes. The credit also goes to the Member Coordinators and the Editors 

who strived hard to give shape to the books as they are available before us now.

              I am sure these books of third languages will meet the challenges in updating learners’ ability 

and will prove immensely effective and helpful in transacting and learning the content. Additionally, 

SCERT welcomes all suggestions to improve the book for its further editions. 

Niharika Rai, IAS
Commissioner (Education)-cum-Director, SCERT
Government of Arunachal Pradesh
Itanagar

FOREWORD
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cǸ

PHONE     QQkkssuu

y P

nl

p t

SNAKE llkk¡¡ii

naQkHq

Yya

------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------

LEG VVkkaaxx MAIZE eeDDddkk

CRAB ddssddMM++kk WATERFALL     KKjjuukk

SKY vvkkddkk’’kk BONE gg~~ììhh

T f

s S

j J

Taq
La
ca
Cok

gAZ
jAZ
rAZ

saǹ
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lenQnuq

MEDICINE nnookk MOON ppaannzzeekk¡¡

mAiQKiq

BUFFALO HHkkSSaall BANANA ddssyykk

loi

m K

h e

i G Gò
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HORNBILL ggkkaauuZZffccyy

OqgU pax

SPEAR HHkkkkyykk

x

The following symbols are the tone markers    TUP  &
TUPNI is use to identify the sound variations of the Lower-Wancho language
and  KOI &  KONI is use to identify the sound variations of Upper-
Wancho. Koi is derived from Okoi “Feather”. The tone markers are important
to differentiate sounds and identify the meaning carried by word as per sound
intensity and variations. .
Some examples are given below:

LOWER-WANCHO
SIT
BANANA
TREE
DESTROY
RULE, REIGN
ROAD
SEARCH
ROASTED UNDER FIRE
SHIELD
BAMBOO TUBE USE FOR
CARRYING WATER
DIE
RUPEE

UPPER-WANCHO
SIT IN FOLDED KNEE WITHOUT ANY

SUPPORT
BANANA
TREE
DESTROY
RULE, REIGN
ROAD
SEARCH
ROASTED UNDER FIRE
SHIELD
BAMBOO TUBE USE FOR
CARRYING WATER (In Kha-clan)
DIE
RUPEE

The tuning of lower Wancho language was consulted by Mr. Wangpho Arangham S/o Apho, Rusa villlage.

U
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The following symbols are the tone markers    TUP  &
TUPNI is use to identify the sound variations of the Lower-Wancho language
and  KOI &  KONI is use to identify the sound variations of Upper-
Wancho. Koi is derived from Okoi “Feather”. The tone markers are important
to differentiate sounds and identify the meaning carried by word as per sound
intensity and variations. .
Some examples are given below:

LOWER-WANCHO
SIT
BANANA
TREE
DESTROY
RULE, REIGN
ROAD
SEARCH
ROASTED UNDER FIRE
SHIELD
BAMBOO TUBE USE FOR
CARRYING WATER
DIE
RUPEE

UPPER-WANCHO
SIT IN FOLDED KNEE WITHOUT ANY

SUPPORT
BANANA
TREE
DESTROY
RULE, REIGN
ROAD
SEARCH
ROASTED UNDER FIRE
SHIELD
BAMBOO TUBE USE FOR
CARRYING WATER (In Kha-clan)
DIE
RUPEE

The tuning of lower Wancho language was consulted by Mr. Wangpho Arangham S/o Apho, Rusa villlage.

U

MAY I KNOW YOUR NAME PLEASE.

YES, MY NAME IS PIMAN.

WHERE ARE YOU FROM?

NICE TO MEET YOU FRIEND.

SHALL WE PLAY FOOTBALL?

HI! HOW HOW ARE
YOU?

CHAPTER- 3 CONVERSATION

I AM  FINE.

I AM FROM KANUBARI.

I TOO FEEL GOOD TO SEE YOU.

OK; LET US PLAY.



CHAPTER - 4             sAmqpaq
  FRIENDSHIP

nnkkssLLrrhh



CHAPTER - 4             sAmqpaq
  FRIENDSHIP

nnkkssLLrrhh

CHAPTER - 4             sAmqpaq
  FRIENDSHIP

nnkkssLLrrhh

A RAT AND A SNAKE
LIVED IN A HOLE.

THE RAT AND THE SNAKE
WENT FISHING.



THE RAT AND THE SNAKE COULDN’T
CATCH FISH.

THE RAT PLUCKED A
FRUIT.



THE RAT AND THE SNAKE COULDN’T
CATCH FISH.

THE RAT PLUCKED A
FRUIT.

THE RAT AND THE SNAKE COULDN’T
CATCH FISH.

THE RAT PLUCKED A
FRUIT.

18

THE FRUIT GOT
STUCK IN THE
SNAKE’S THROAT.

THE RAT KICKED
AT THE SNAKE’S
THROAT TO
REMOVE THE
FRUIT.



..

AN EAGLE SAW THE RAT AND THE
SNAKE.



..

AN EAGLE SAW THE RAT AND THE
SNAKE.

..

AN EAGLE SAW THE RAT AND THE
SNAKE.

THE EAGLE CHASED THE RAT AND THE
SNAKE.



THE RAT AND THE SNAKE SLEPT
TOGETHER AT HOME .



THE RAT AND THE SNAKE SLEPT
TOGETHER AT HOME .

THE RAT AND THE SNAKE SLEPT
TOGETHER AT HOME .
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 CHAPTER - 5         
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CHAPTER- 7

a

g

Translated by Apoh Naham
in Longphong language



CHAPTER- 7

a

g

Translated by Apoh Naham
in Longphong language

CHAPTER- 7

a

g

Translated by Apoh Naham
in Longphong language
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CHAPTER - 8
MANCHONG HET mAncN het

Story translated by Wangpho Arangham, P. Arangham and Lapong Ponglaham of Rusa village.



Trannnslated by Chadam Wangsu of Chating village

CHAPTER - 9 GOOD MANNERS



Trannnslated by Chadam Wangsu of Chating village

CHAPTER - 9 GOOD MANNERS

Trannnslated by Chadam Wangsu of Chating village

CHAPTER - 9 GOOD MANNERS

Head

      Upper Wancho |    Lower Wancho

Ear Eye
NoseMouth

Chin`
Neck
` Shoulder

 Chest

Breast

Elbow
Belly

Navel

 Fingers

 Hand

Knee

Calf

Thigh

Leg

Toes

CHAPTER - 10



ONE  

TWO  

THREE   

FOUR  

FIVE    

        SIX  

     SEVEN    

        EIGHT  

NINE   

TEN 

ZERO    

CHAPTER 11  COUNTING NUMBERS



ONE  

TWO  

THREE   

FOUR  

FIVE    

        SIX  

     SEVEN    

        EIGHT  

NINE   

TEN 

ZERO    

CHAPTER 11  COUNTING NUMBERS

ONE  

TWO  

THREE   

FOUR  

FIVE    

        SIX  

     SEVEN    

        EIGHT  

NINE   

TEN 

ZERO    

CHAPTER 11  COUNTING NUMBERS CHAPTER 12 TABLE

Operator syombols like +, -, x, ÷, etc. are same as Roman English



Addition

CHAPTER 13

+ = 
 + 

+ = 
 
 +
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+

+ = 
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Addition

CHAPTER 13

+ = 
 + 

+ = 
 
 +
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Addition

CHAPTER 13

+ = 
 + 

+ = 
 
 +
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+

+ = 
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Subtraction

CHAPTER 14

- = -
0

0

- =
-

1

- =
-

2

- =

-
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Written by Miss Phepon Joham village of Mopakhat, Art by Mr. Mantau Pansa & Phepon Joahm



Written by Miss Phepon Joham village of Mopakhat, Art by Mr. Mantau Pansa & Phepon JoahmWritten by Miss Phepon Joham village of Mopakhat, Art by Mr. Mantau Pansa & Phepon Joahm
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Written by Mr. Akho Joham village of Runu
Art by Mr. Manlem Losu





lailz-17

Author & Artist: Mr. Rongam Chama, village of Chopnu
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Written by Miss Monglih Arangham, village of Mopakhat
Art by Mr. Phowang Losu



Written by Miss Monglih Arangham, village of Mopakhat
Art by Mr. Phowang Losu
Written by Miss Monglih Arangham, village of Mopakhat
Art by Mr. Phowang Losu





Written by Mr. Ahung Sungam, village of Pongchau, Art by Mr. Manlem Losu
Story told by: Mr. Matlong Sakkam, Pongchau village





Story told by Mr. Langkai Taham & translated by Mr. Nokkai Monwangham, village of Niaunu
Art by Miss Choimai Pansa





Author & Art by: Mr. Wangngam Wangsu, village of Ranglua





Author Mr. Langkai Taham, Translated by: Mr. Nokkai Monwangham, village of Niaunu







Written by Miss Phepon Joham, village of Mopakhat



Written by Miss Phepon Joham, village of MopakhatWritten by Miss Phepon Joham, village of Mopakhat
Written by Mr. Manhee Sungam, village of Bonia & Mr. Wangngam Wangsu of Ranglua

Art by : Miss Nomi Wangsa





Written by Mr. Tongam Wangham of Longphong village
Art by : Mr. Nokkai Monwangham, Niaunu village







Story told by Mr. Wangchan Losu, Translated Miss Ngamlee Losu, village of Kamhua Noknu
Art by : Miss Laingoi Wangsa



Story told by Mr. Wangchan Losu, Translated Miss Ngamlee Losu, village of Kamhua Noknu
Art by : Miss Laingoi Wangsa

Story told by Mr. Wangchan Losu, Translated Miss Ngamlee Losu, village of Kamhua Noknu
Art by : Miss Laingoi Wangsa



Author: Rongam Chama.Village of Chopnu.



Author: Rongam Chama.Village of Chopnu.Author: Rongam Chama.Village of Chopnu.






